
Conform to EN71 & ASTM F963
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max
12-36
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！ WARNING:
-  Not to be used by children over the age of 3 years due to size limitation.
-  Intended for children 12 months to 36 months. 
-  Maximum child’s weight: 44 lbs (20kg).
-  Instruct children on proper use of this product before allowing them to ride.
-  This product is not to be used in a manner other than for which it is intended.
-  This product is intended for outdoor domestic family use only.
- It is recommended that rider always wear a properly fitted helmet that complies with U.S. Consumer Product Safety 
Commission (CPSC) Standard 16 CFR 1203.

-  Do not step or stand on back of frame which will cause product overturned.
-  Do not attempt to modify the product . For help contact Globber USA consumer service.

Importer: Globber US LLC 1820 Holmby Ave Apt 6 Los Angeles CA 90025Importer: Globber US LLC 1820 Holmby Ave Apt 6 Los Angeles CA 90025

OWNER’S MANUAL	 ENGLISH	 P	 6

MANUEL D’UTILISATION 	 FRANÇAIS	 P	 8

BENUTZERHANDBUCH 	 DEUTSCH	 P	 10

MANUAL DEL PROPIETARIO	 ESPAÑOL	 P	12

MANUALE D’USO	 ITALIANO	 P	14

ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ	 ΕΛΛΗΝΙΚΑ	 P	16

使用说明	 简体中文	 P	18

NAVODILA ZA UPORABO	 SLOVENSKI	 P	20

KORISNIČKI PRIRUČNIK	 HRVATSKI	 P	22
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Keep the instructions for future reference. 
NF-EN-71
Warning! Protective equipment should be worn. Not to be used in traffic. Please carefully read the 
instructions before assembling and using the toy. Be careful when unpacking and assembling the 
product.
This toy must be assembled by a responsible adult.
Remove all the parts which are not necessary for play before giving the toy to your child.
Warning! Do not step or stand on back of frame, which will cause the product to overturn.
Warning! Not to be used by children over 36 months. The product has insufficient strength for a child 
of that age/weight. Warning! Make sure the child’s feet can touch the ground freely while riding the 
product. Do not use on wet days, or on wet ground. Store the product in a cool, dry place. Avoid 
direct sunlight.

How to assemble LEARNING BIKE:
1.	 Slot the front wheels’ head tube into the body frame of the LEARNING BIKE. 

2.	 Insert the handlebars’ stem onto the front wheels’ head tube; push the handlebars’ stem 
down. Make sure the handlebars are placed in the correct direction and push-in the 
handlebar. Pull up the handlebars to make sure they are securely fixed.

3.	 Insert the basket in the front by sliding it.  
 
Warning! Don’t overload the basket. 500g (1.1lbs) max. Overloading the basket may 
cause a hazardous unstable condition

4.	 To install the saddle, unscrew the knob located on the side of the saddle, insert the 
saddle into the LEARNING BIKE’s frame. Then, push the saddle down or up until you 
align with one of the holes. Tighten the knob. The saddle is adjustable with 2 heights 
(25.6cm / 26.9cm).

5.	 To install the rear wheels, insert the rear wheels’ subassembly into the LEARNING BIKE’s 
frame. Make sure the push-button located on the side of the frame is correctly inserted. 
Once it is in the correct position, make sure the rear wheels ’subassembly is secured by 
pulling on it.

General instructions of use:
•	 Prior to use, make sure that the product has been assembled properly. Check all the connection 

elements: Saddle, and handlebar must be correctly adjusted, and make sure that the locking 
mechanisms are securely locked. Check the product before the child rides to determine if there 
are any potentially hazardous parts or conditions.

•	 Children should be supervised by an adult while riding this product. Special care should be taken 
to instruct children in safe riding.

•	 Do not use on public highways; to be used on flat and gravel-free areas (playgrounds, public 
squares, paved pathways, etc.).

•	 Do not use this product near a staircase, on a slope, on a road, or on a wet surface.
•	 As your child grows and gains more mobility, the potential for hazards increases. At home, be 

sure to remove frames or mirrors hung too low and that could break, and any object that could fall 
in the event of impact. A corner table can also be a danger.

•	 Do not allow more than one rider on the product at a time.
•	 Be sure the child wears clothes and appropriate footwear when using product.
•	 Be sure the rider keeps both hands on the handlebars for proper control.
•	 Do not allow the rider to wear anything that obstructs hearing and visibility or that impairs the 

functioning of the product.
•	 The product should be used with caution since skill is required to avoid falls or collisions causing 

injury to the user or third parties.
•	 Warning! Protective equipment should be worn. Not to be used in traffic. Always wear safety 

equipment (helmet, elbow-pads, kneepads, gloves).
•	 Warning! This toy has no brake.

Braking:
The product can be slowed by the feet. The child can stop moving by stopping walking/pedalling. 
Please take care that your child can always stop from the speed he/she produces and wears 
appropriate shoes.

Maintenance and security:
•	 Security checks: Check periodically the product to identify any loose or dislocated elements, 

particularly the wheels, saddle, and handlebars.
•	 Periodic cleaning will prolong the life of the product . Wipe the product with a dry cloth if it has 

been soiled.
•	 Regularly check for abrasions and avulsions.
•	 Regularly check that parts are not broken or damaged; if this happens, stop using this product.
•	 Regular checks can prevent accidents.

Additional Info
For questions and inquiries, please contact us at contact@globber.com

WARRANTY
The manufacturer warranties this product to be free of manufacturing defects for a period of 2 years 
from the date of purchase. This limited warranty does not cover normal wear and tear, tire, tubes, 
cables, or any damage, failure, or loss caused by improper assembly, maintenance, or storage. This 
limited warranty will be void if the product is ever:
•	 Used in a manner other than for recreation or transportation;
•	 Modified in any way;
•	 Rented
The manufacturer is not liable for incidental or consequential loss or damage due directly or indirectly 
to the use of this product.
Globber does not offer an extended warranty. If you have purchased an extended warranty, it must 
be honoured by the store at which it was purchased.
For your records, save your original sales receipt with this manual and write the product name below.

………………………………………………………………..

Spare parts
To order spare parts for this product, please visit our website globber.com
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Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement. 
NF-EN-71
Avertissement ! Un équipement de protection doit être porté. Ce produit ne doit pas utilisé dans la 
circulation. Veuillez lire attentivement les instructions avant d’assembler et d’utiliser le jouet. Faites 
attention lorsque vous déballez et assemblez le produit.
Ce jouet doit être assemblé par un adulte responsable.
Retirez toutes les pièces qui ne sont pas nécessaires au jeu avant de donner le jouet à votre enfant.
Avertissement ! Personne ne doit grimper ou se tenir à l’arrière du cadre car cela pourrait faire 
basculer le produit.
Avertissement ! Ce produit ne doit pas être utilisé par des enfants de plus de 36 mois. Le produit a 
une force insuffisante pour un enfant de cet âge/poids. Avertissement ! Assurez-vous que les pieds 
de l’enfant peuvent toucher le sol librement tout en chevauchant le produit. N'utilisez pas le tricycle 
par temps de pluie ou sur un sol mouillé. Conservez le produit dans un endroit frais et sec. Évitez la 
lumière directe du soleil. 

Comment assembler le LEARNING BIKE:
1.	 Insérez le tube de direction des roues avant dans le cadre du LEARNING BIKE. 

2.	 Insérez la tige du guidon sur le tube de direction des roues avant ; poussez la tige du 
guidon vers le bas. Assurez-vous que le guidon est placé dans la bonne direction et 
enfoncez le guidon. Tirez le guidon vers le haut pour vous assurer qu'il est bien fixé.

3.	 Insérer le panier à l'avant en le faisant glisser. 
 
Attention ! Ne surchargez pas le panier. 500g (1.1lbs) max. Une surcharge du panier 
peut entraîner une instabilité dangereuse.

4.	 Pour installer la selle, dévissez le bouton situé sur le côté de la selle ; insérez la selle dans 
le cadre du LEARNING BIKE. Ensuite, poussez la selle vers le bas ou vers le haut jusqu'à 
l’aligner sur l'un des trous pour la verrouiller. Serrez le bouton. La selle est réglable en 2 
hauteurs (25.6cm / 26.9cm). 

5.	 Pour installer les roues arrière, insérer le sous-ensemble des roues arrière dans le cadre 
du LEARNING BIKE. Assurez-vous que le bouton-poussoir noir situé sur le côté du cadre 
est correctement inséré. Une fois qu’il est dans la bonne position, assurez-vous que le 
sous-ensemble des roues arrière est bien fixé en tirant dessus. 

Instructions générales d'utilisation :
•	 Avant toute utilisation, assurez-vous que le produit a été assemblé correctement. Vérifiez tous les 

éléments de connexion : La selle et le guidon doivent être correctement réglés, et assurez-vous 
que les mécanismes de verrouillage sont bien enclenchés. Vérifiez le produit avant que l'enfant ne 
l'utilise pour déterminer s'il y a des pièces ou des conditions potentiellement dangereuses.

•	 Les enfants doivent être surveillés par un adulte lorsqu'ils conduisent ce produit. Un soin particulier 
doit être apporté à l'enseignement de la sécurité de la conduite.

•	 Ce produit ne doit pas être utilisé sur les voies publiques ; il doit être utilisé sur des zones plates et 
sans gravier (terrains de jeux, places publiques, allées pavées, etc.).

•	 Ce produit ne doit pas être utilisé près d'un escalier, sur une pente, sur une route ou sur une 
surface humide.

•	 Au fur et à mesure que votre enfant grandit et gagne en mobilité, les risques augmentent. À 
la maison, veillez à retirer les cadres ou les miroirs suspendus trop bas et qui pourraient se 
briser, ainsi que tout objet qui pourrait tomber en cas de choc. Un coin de table peut également 
constituer un danger.

•	 N'autorisez pas plus d'un utilisateur à la fois sur le produit.
•	 Veillez à ce que l'enfant porte des vêtements et des chaussures appropriés lorsqu'il utilise le 

produit.
•	 Veillez à ce que l'utilisateur garde les deux mains sur le guidon afin de bien le contrôler.
•	 Ne permettez pas à l’enfant de porter quoi que ce soit qui gêne l'audition et la visibilité ou qui 

entrave le fonctionnement du produit.
•	 Le produit doit être utilisé avec prudence, car il est nécessaire de faire preuve de compétence 

pour éviter les chutes ou les collisions pouvant causer des blessures à l'utilisateur ou à des tiers.
•	 Avertissement ! Un équipement de protection doit être porté. Ce produit ne doit pas être utilisé 

sur des voies de circulation. L’enfant doit toujours porter un équipement de sécurité (casque, 
coudières, genouillères, gants).

•	 Avertissement ! Ce jouet n'a pas de frein.

Freinage:
Le produit peut être ralenti par les pieds. L'enfant peut arrêter le produit en cessant de marcher / 
courir. Veillez à ce que votre enfant puisse toujours s'arrêter à partir de la vitesse qu'il produit et qu'il 
porte des chaussures appropriées.

Entretien et sécurité :
•	 Contrôles de sécurité: Vérifiez périodiquement le produit pour identifier tout élément desserré ou 

disloqué, en particulier les roues, la selle et le guidon.
•	 Un nettoyage périodique permettra de prolonger la durée de vie du produit . Essuyez le produit 

avec un chiffon sec s'il est sale.
•	 Vérifiez régulièrement toute présence d’abrasion ou de corrosion.
•	 Vérifiez régulièrement que les pièces ne sont ni cassées ni endommagées. Le cas échéant, 

cessez d'utiliser ce produit.
•	 Des contrôles réguliers permettent d'éviter les accidents.

Informations complémentaires
Pour toute question ou demande de renseignements, veuillez nous contacter à l'adresse suivante : 
contact@globber.com.

GARANTIE
Le fabricant garantit que ce produit est exempt de défauts de fabrication pendant une période de 
2 ans à compter de la date d'achat. Cette garantie limitée ne couvre pas l’usure normale, les pneus, 
les tubes, les câbles ou tout dommage, défaillance ou perte causé par un assemblage, un entretien 
ou un stockage incorrect. Cette garantie limitée sera annulée si le produit est :
•	 Utilisé d'une manière autre que pour les loisirs ou le transport ;
•	 Modifié de quelque manière que ce soit ;

•	 Loué
Le fabricant n'est pas responsable des pertes ou dommages accessoires ou consécutifs dus 
directement ou indirectement à l'utilisation de ce produit.
Globber ne propose pas d’extension de garantie. Si vous avez acheté une extension de garantie, elle 
doit être honorée par le magasin par lequel elle a été achetée.
Pour vos archives, conservez votre ticket de caisse original avec ce manuel et inscrivez le nom du 
produit ci-dessous.

………………………………………………………………..

Pièces de rechange
Pour commander des pièces de rechange pour ce produit, veuillez consulter notre site Web globber.
com
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Anleitung aufbewahren. 
NF-EN-71
Achtung! Es sollte Schutzausrüstung getragen werden. Nicht im Straßenverkehr verwenden. 
Anleitung vor Montage und Gebrauch des Spielzeugs bitte sorgfältig durchlesen. Produkt bitte 
vorsichtig auspacken und montieren.
Dieses Spielzeug muss von einer verantwortlichen erwachsenen Person montiert werden.
Entfernen Sie alle Teile, die zum Spielen nicht nötig sind, bevor Sie das Spielzeug dem Kind 
übergeben.
Achtung! Nicht auf den hinteren Teil des Rahmens treten bzw. darauf stehen, weil das Produkt sonst 
umkippt.
Achtung! Ungeeignet für Kinder über 3 Jahren. Das Produkt hat keine ausreichende Tragfähigkeit 
für ein Kind dieses Alters/Gewichts. Achtung! Vergewissern Sie sich, dass die Füße des Kindes den 
Boden frei berühren können, während es auf dem Produkt fährt. Nicht an regnerischen Tagen oder 
auf nassem Untergrund fahren. Lagern Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort. Direkte 
Sonneneinstrahlung ist zu vermeiden.

So bauen Sie das LEARNING BIKE zusammen:
1.	 Stecken Sie das Steuerrohr der Vorderräder in den Rahmen des LEARNING BIKEs. 

2.	 Stecken Sie den Vorbau des Lenkers auf das Steuerrohr der Vorderräder und drücken Sie den 
Lenkervorbau nach unten. Vergewissern Sie sich, dass der Lenker in der richtigen Richtung sitzt 
und drücken Sie den Lenker hinein. Ziehen Sie den Lenker hoch, um sicherzustellen, dass er 
sicher befestigt ist.

3.	 Setzen Sie den Korb vorne ein, indem Sie ihn schieben.  
 
Achtung! Überladen Sie den Korb nicht. Maximal 500g (1.1lbs). Eine Überladung des 
Korbes kann zu einer gefährlichen Instabilität führen

4.	 Um den Sattel zu montieren, schrauben Sie den Knopf an der Seite des Sattels ab und setzen 
Sie den Sattel in den Rahmen des LEARNING BIKE ein. Schieben Sie dann den Sattel nach 
unten oder oben, bis Sie eines der Löcher erreicht haben. Ziehen Sie den Drehknopf fest. Der 
Sattel ist in 2 Höhen verstellbar (25,6 cm / 26,9 cm).

5.	 Um die Hinterräder zu montieren, setzen Sie die Unterbaugruppe der Hinterräder in den 
Rahmen des LEARNING BIKE ein. Vergewissern Sie sich, dass der Druckknopf an der Seite 
des Rahmens richtig eingesetzt ist. Sobald er sich in der richtigen Position befindet, stellen Sie 
sicher, dass die Hinterradbaugruppe durch Ziehen gesichert ist.

Allgemeine Gebrauchsanleitung:
•	 Kontrollieren Sie vor Gebrauch, ob das Produkt korrekt montiert wurde. Überprüfen Sie alle 

Verbindungselemente: Sattel und Lenker müssen korrekt eingestellt, die Arretierungen sicher 
arretiert sein. Das Produkt auf potenziell gefährliche Teile oder Zustände kontrollieren, bevor das 
Kind losfährt.

•	 Kinder sind während der Fahrt von einem Erwachsenen zu beaufsichtigen. Insbesondere sollen 
Kinder über sicheres Fahren belehrt werden.

•	 Nicht auf öffentlichen Straßen verwenden; auf ebenen und schotterfreien Flächen (Spielplätze, 
öffentliche Plätze, gepflasterte Wege usw.) verwenden.

•	 Das Produkt nicht in der Nähe von Treppen an Hängen, auf Straßen oder nassen Flächen 
verwenden.

•	 Je größer Ihr Kind wird und je mobiler es ist, desto größer ist das Gefahrenpotenzial. Achten Sie in 
der Wohnung darauf, dass Bilder und Spiegel entfernt werden, die zu niedrig hängen und brechen 
können, ebenso alle Gegenstände, die herunterfallen können, wenn sie angefahren werden. Auch 
Tischkanten können gefährlich werden.

•	 Es kann immer nur jeweils ein Kind auf dem Produkt fahren.
•	 Das Kind muss bei Gebrauch des Produkts geeignete Kleidung und Schuhe tragen.
•	 Achten Sie darauf, dass das Kind während der Fahrt beide Hände am Lenker hat.
•	 Das Kind darf während der Fahrt nichts tragen, was die Sicht oder das Gehör beeinträchtigt oder 

die Funktion des Produkts behindert.
•	 Das Produkt ist mit Vorsicht zu verwenden; es erfordert Geschick, um Stürze und 

Zusammenstöße zu vermeiden, bei denen der Nutzer oder Dritte verletzt werden können.
•	 Achtung! Es sollte Schutzausrüstung getragen werden. Nicht im Straßenverkehr verwenden. 

Immer eine Sicherheitsausrüstung tragen (Helm, Ellbogen- und Knieschützer, Handschuhe).
•	 Achtung! Dieses Spielzeug hat keine Bremse.

Bremsen:
Das Produkt kann mit den Füßen abgebremst werden. Das Kind kann anhalten, indem es stehen 
bleibt. Bitte darauf achten, dass das Kind aus jeder Laufgeschwindigkeit heraus anhalten kann und 
geeignete Schuhe trägt.

Wartung und Sicherheit:
•	 Sicherheitskontrollen: Kontrollieren Sie das Produkt regelmäßig, um lockere oder verrutschte 

Elemente zu erkennen, insbesondere Räder, Sattel und Lenker.
•	 Regelmäßige Reinigung verlängert die Lebensdauer des Produkts. Das Produkt mit einem 

trockenen Tuch abwischen, wenn es schmutzig ist.
•	 Prüfen Sie regelmäßig auf Abschürfungen und Brüche.
•	 Kontrollieren Sie regelmäßig, ob keine Teile beschädigt sind. Falls Beschädigungen entdeckt 

werden, das Produkt nicht mehr verwenden.
•	 Regelmäßige Kontrollen können Unfälle verhindern.

Weitere Informationen
Für Fragen oder Auskünfte kontaktieren Sie uns bitte unter: contact@globber.com.

GARANTIE
Der Hersteller sichert zu, dass das Produkt für die Dauer von 2 Jahren ab Kaufdatum frei von 
Herstellungsfehlern ist. Diese beschränkte Garantie gilt nicht für normale Abnutzung, Reifen, Rohre, 
Kabel oder jegliche Beschädigungen, Defekte und Verluste, die durch falschen Zusammenbau, 
falsche Wartung oder falsche Lagerung entstanden sind. Die Garantie erlischt, wenn das Produkt 
jemals:
•	 anderweitig als zur Freizeitbeschäftigung oder als Transportmittel verwendet wird;
•	 in irgendeiner Weise modifiziert wird;
•	 vermietet wird.
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Der Hersteller haftet nicht für zufällige oder nachfolgende Verluste und Schäden, die beim direkten 
oder indirekten Umgang mit dem Produkt entstehen.
Globber gewährt keine erweiterte Garantie. Wenn Sie eine erweiterte Garantie erworben haben, 
muss diese bei dem Geschäft geltend gemacht werden, wo sie erworben worden ist.
Bewahren Sie bitte bei Ihren Unterlagen Ihren originalen Kassenbeleg zusammen mit dieser 
Bedienungsanleitung auf und notieren Sie die Produktbezeichnung unten.

………………………………………………………………..

Ersatzteile
Um Ersatzteile für dieses Produkt bestellen zu können, besuchen Sie bitte unsere Webseite globber.
com
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Guarde este manual de instrucciones para futuras consultas. 
NF-EN-71
¡Advertencia! Se debe utilizar un equipo de protección. No se debe utilizar en lugares con tráfico. Lea 
atentamente las instrucciones antes de montar y utilizar el juguete. Tenga cuidado al desembalar y 
montar el producto.
Este juguete debe ser montado por un adulto responsable.
Retire todas las piezas que no sean necesarias para el juego antes de dar el juguete a su hijo.
¡Advertencia! No pise ni se ponga de pie en la parte trasera del bastidor, ya que podría provocar el 
vuelco del producto.
¡Advertencia! No debe ser utilizado por niños mayores de 36 meses. El producto tiene una 
resistencia insuficiente para un niño de esa edad/peso. ¡Advertencia! Asegúrese de que los pies del 
niño puedan tocar el suelo libremente mientras monta el producto. No lo utilice cuando llueva o en 
terrenos mojados. Almacenar el producto en un lugar fresco y seco. Evite la luz solar directa.

Cómo montar la BICICLETA DE APRENDIZAJE:
1.	 Encaje el tubo de dirección de las ruedas delanteras en el cuadro de la BICICLETA DE 

APRENDIZAJE. 

2.	 Introduzca la potencia del manillar en el tubo de dirección de las ruedas delanteras; empuje la 
potencia del manillar hacia abajo. Asegúrese de que el manillar está colocado en la dirección 
correcta y empuje el manillar hacia dentro. Tire hacia arriba del manillar para asegurarse de 
que está bien fijado.

3.	 Introduzca la cesta en la parte delantera deslizándola. 
 
Atención. No sobrecargue la cesta. 500g (1.1lbs) máx. La sobrecarga de la cesta puede 
provocar una inestabilidad peligrosa

4.	 Para instalar el sillín, desenrosque el pomo situado en el lateral del sillín, inserte el sillín en el 
cuadro de la BICICLETA DE APRENDIZAJE. A continuación, empuje el sillín hacia abajo o hacia 
arriba hasta alinearlo con uno de los orificios. Apriete el pomo. El sillín es ajustable con 2 alturas 
(25,6cm / 26,9cm).

5.	 Para instalar las ruedas traseras, inserte el subconjunto de las ruedas traseras en el cuadro 
del LEARNING BIKE. Asegúrese de que el botón situado en el lateral del cuadro está 
correctamente insertado. Una vez que esté en la posición correcta, asegúrese de que el 
subconjunto de las ruedas traseras esté asegurado tirando de él.

Instrucciones generales de uso:
•	 Antes de utilizarlo, asegúrese de que el producto se ha montado correctamente. Compruebe 

todos los elementos de conexión: el sillín y el manillar deben estar correctamente ajustados, y 
asegúrese de que los mecanismos de bloqueo estén bien bloqueados. Antes de que se monte 
el niño, revise el producto en busca de alguna pieza o condición que pueda ser potencialmente 
peligrosa.

•	 Los niños deben estar supervisados por un adulto mientras utilizan este producto. No se olvide de 
instruir a sus hijos acerca de cómo pasear en bicicleta con seguridad.

•	 No usar en la vía pública; utilizar en zonas planas y libres de grava (parques infantiles, plazas 
públicas, caminos pavimentados, etc.).

•	 No utilice este producto cerca de escaleras, ni en pendientes, carreteras o superficies mojadas.
•	 A medida que su hijo crece y adquiere más movilidad, aumenta el potencial de peligros. En casa, 

asegúrese de retirar marcos o espejos colgados demasiado bajos y que puedan romperse, así 
como cualquier objeto que pueda caer en caso de impacto. Una mesa esquinera también puede 
ser un peligro.

•	 No deje que se monte más de una persona a la vez en el producto.
•	 Asegúrese de que su hijo lleva una ropa y un calzado apropiados cuando utilice el producto.
•	 Asegúrese de que el usuario agarra el manillar con ambas manos para garantizar un control 

adecuado.
•	 No permita que el usuario lleve nada que obstruya la audición y la visibilidad o que dificulte el 

funcionamiento del producto.
•	 El producto debe utilizarse con precaución, ya que se requiere destreza para evitar caídas o 

colisiones que causen lesiones al usuario o a terceros.
•	 ¡Advertencia! Se debe utilizar un equipo de protección. No se debe utilizar en lugares con tráfico. 

Utilice siempre un equipamiento de seguridad (casco, coderas, rodilleras, guantes).
•	 ¡Advertencia! Este juguete no tiene freno.

Frenado:
El producto puede ser ralentizado por los pies. El niño puede detenerse dejando de caminar/
pedalear. Procure que su hijo pueda parar siempre a la velocidad que produzca y lleve calzado 
adecuado.

Mantenimiento y seguridad:
•	 Controles de seguridad: Examine periódicamente el producto para identificar cualquier elemento 

suelto o dislocado, especialmente las ruedas, el sillín y el manillar.
•	 La limpieza periódica prolongará la vida útil del producto. Limpie el producto con un paño seco 

si está sucio.
•	 Compruebe regularmente si hay abrasiones y roturas.
•	 Compruebe regularmente que no haya piezas rotas o dañadas y, de haber alguna, deje de utilizar 

el producto.
•	 Las revisiones periódicas pueden evitar accidentes.

Información adicional
Si tiene preguntas y consultas, póngase en contacto con nosotros en: contact@globber.com

GARANTÍA
El fabricante garantiza que este producto está libre de defectos de fabricación durante un 
período de 2 años a partir de la fecha de compra. Esta garantía limitada no cubre el desgaste 
normal, neumáticos, cámaras, cables o cualquier daño, fallo o pérdida causada por un montaje, 
mantenimiento o almacenamiento inadecuados. Esta garantía limitada quedará anulada si el 
producto es alguna vez:
•	 se usa para fines que no sean recreativos o como transporte,
•	 se modifica en modo alguno;
•	 se alquila.
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El fabricante no se responsabiliza por pérdidas o daños incidentales o consecuentes directa o 
indirectamente del uso de este producto.
Globber no ofrece extensión de garantía. Si ha comprado una extensión de garantía, deberá ser 
respetada por el comercio donde se adquirió.
Para sus archivos, guarde el recibo de compra original con este manual y escriba el nombre del 
producto a continuación.

..........................................................................

Piezas de repuesto
Para solicitar piezas de repuesto para este producto, visite nuestro sitio web globber.com
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Conservare le istruzioni per futuro riferimento. 
NF-EN-71
Avvertenza! Da non utilizzare nel traffico. Fare indossare al bambino Leggere attentamente le 
istruzioni prima di assemblare e utilizzare il prodotto. Fare attenzione quando si toglie il prodotto dalla 
confezione e durante il montaggio.
Questo giocattolo deve essere assemblato da un adulto responsabile.
Rimuovere tutte le parti non necessarie al gioco prima di consegnare il prodotto al bambino.
Avvertenza! Non salire e non stare in piedi sulla parte posteriore del telaio per evitare il ribaltamento 
del prodotto.
Avvertenza! Il prodotto non deve essere utilizzato da bambini di età superiore a 36 mesi Il prodotto 
non ha una forza sufficiente per un bambino di quell'età/peso. Avvertenza! Assicurarsi che i piedi 
del bambino possano toccare liberamente il suolo durante la guida del prodotto. Non usarlo con la 
pioggia o su superfici bagnate. Conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto. Evitare la luce 
solare diretta.

Come assemblare la LEARNING BIKE:
1.	 Inserire il tubo di sterzo delle ruote anteriori nel telaio della LEARNING BIKE. 

2.	 Inserire l'attacco del manubrio sul tubo di sterzo delle ruote anteriori; spingere l'attacco del 
manubrio verso il basso. Assicurarsi che il manubrio sia posizionato nella direzione corretta e 
spingere il manubrio. Tirare il manubrio verso l'alto per assicurarsi che sia fissato saldamente.

3.	 Inserire il cestino nella parte anteriore facendolo scorrere.  
 
Attenzione! Non sovraccaricare il cestino. 500 g (1,1 libbre) al massimo. Il sovraccarico 
del cestino può causare una pericolosa condizione di instabilità

4.	 Per installare la sella, svitare la manopola situata sul lato della sella, inserire la sella nel telaio 
della LEARNING BIKE. Quindi, spingere la sella verso il basso o verso l'alto fino ad allinearla 
con uno dei fori. Serrare la manopola. La sella è regolabile in 2 altezze (25,6 cm / 26,9 cm).

5.	 Per installare le ruote posteriori, inserire il sottogruppo delle ruote posteriori nel telaio del 
LEARNING BIKE. Assicurarsi che il pulsante situato sul lato del telaio sia inserito correttamente. 
Una volta in posizione corretta, assicurarsi che il sottogruppo delle ruote posteriori sia fissato 
tirandolo.

Istruzioni generali
•	 Prima dell'uso, verificare che il prodotto sia stato assemblato correttamente. Controllare tutti gli 

elementi di connessione: La sella e il manubrio siano fissati correttamente e che i dispositivi di 
regolazione siano bloccati saldamente. Ispezionare il prodotto prima di ogni utilizzo per assicurarsi 
che non presenti parti danneggiate o condizioni pericolose.

•	 I bambini devono essere supervisionati da un adulto durante l'uso del prodotto. Prestare 
particolare attenzione a insegnare al bambino come usare il prodotto in modo sicuro.

•	 Non utilizzare su strade pubbliche; da utilizzare su aree pianeggianti e prive di ghiaia (parchi 
gioco, piazze pubbliche, vialetti pavimentati, ecc.).

•	 Non usare il prodotto in prossimità di scale o superfici in pendenza, né su strade o superfici 
bagnate.

•	 Man mano che il bambino cresce e acquisisce maggiore mobilità, aumenta il rischio potenziale di 

pericoli. Negli ambienti domestici, assicurarsi di rimuovere cornici o specchi fragili appesi troppo 
in basso e qualsiasi oggetto che possa cadere in caso di urto. Anche gli spigoli dei tavoli possono 
costituire un pericolo.

•	 Il prodotto deve essere usato da un solo bambino alla volta.
•	 Assicurarsi che il bambino indossi indumenti e calzature appropriati durante l'uso del prodotto.
•	 Assicurarsi che il bambino mantenga entrambe le mani sul manubrio per il corretto controllo del 

prodotto.
•	 Il bambino non deve indossare alcun accessorio che possa limitarne la visibilità o l'udito, o che 

alteri il corretto funzionamento del prodotto.
•	 Il prodotto deve essere usato con attenzione perché è necessario un certo grado di abilità per 

evitare cadute o collisioni che possono causare infortuni all’utente o a terzi.
•	 Avvertenza! Da non utilizzare nel traffico. Fare indossare al bambino dispositivi di protezione 

individuale (casco, gomitiere, ginocchiere, guanti).
•	 Avvertenza! Questo prodotto non è dotato di freno.

Come frenare
Il prodotto può essere rallentato con i piedi. Il bambino può smettere di muoversi smettendo di 
camminare/pedalare. Assicurarsi che il bambino sia sempre in grado di frenare alla velocità che 
raggiunge e che indossi calzature appropriate.

Manutenzione e sicurezza
•	 Controlli di sicurezza: Ispezionare periodicamente il prodotto per assicurarsi che nessun elemento 

(in particolare le ruote, la sella e il manubrio) sia allentato o posizionato scorrettamente.
•	 La pulizia periodica prolungherà la vita del prodotto. Pulire il prodotto con un panno asciutto 

quando è sporco.
•	 Verificare periodicamente che i componenti non siano usurati o non ben serrati.
•	 Verificare periodicamente che nessun componente sia rotto o danneggiato; in caso contrario, 

interrompere l'uso del prodotto.
•	 Controlli regolari possono ridurre il rischio di incidenti.

Informazioni aggiuntive
Per dubbi o domande, siamo a vostra disposizione all'indirizzo e-mail contact@globber.com

GARANZIA
Il costruttore garantisce questo prodotto contro difetti di fabbricazione per un periodo di 2 anni dalla 
data di acquisto. Questa garanzia limitata non copre la normale usura, gomme, tubi o cavi e qualsiasi 
danno, malfunzionamento o perdita dovuti ad assemblaggio, manutenzione o stoccaggio scorretti. 
Questa garanzia limitata non è valida nei seguenti casi.
•	 È stato utilizzato per scopi diversi dal gioco o dal trasporto.
•	 È stato modificato in qualche modo.
•	 Affittato
Il costruttore declina ogni responsabilità per perdite o danni incidentali o consequenziali dovuti 
direttamente o indirettamente all'uso del prodotto.
Globber non offre un garanzia estesa. Se è stata acquistata un'estensione della garanzia, rivolgersi al 
negozio presso cui è stata acquistata.
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Conservare la prova di acquisto originale insieme a questo manuale e trascrivere di seguito il nome 
del prodotto.

………………………………………………………………

Parti di ricambio
Per ordinare parti di ricambio per questo prodotto, visitare il nostro sito web globber.com
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Φυλάξτε τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά. 
NF-EN-71
Προειδοποίηση! Πρέπει να φοράτε εξοπλισμό προστασίας. Δεν επιτρέπεται χρήση στην κυκλοφορία. 
Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες προτού συναρμολογήσετε και χρησιμοποιήσετε το παιχνίδι. 
Προσέχετε κατά την αποσυσκευασία και τη συναρμολόγηση του προϊόντος.
Το παιχνίδι πρέπει να συναρμολογείται από έναν υπεύθυνο ενήλικα.
Πριν δώσετε το παιχνίδι στο παιδί σας, αφαιρέστε όλα τα εξαρτήματα που δεν χρειάζονται για το 
παιχνίδι.
Προειδοποίηση! Μην πατάτε ή στέκεστε στο πίσω μέρος του πλαισίου διότι έτσι μπορεί να 
αναποδογυρίσει το προϊόν.
Προειδοποίηση! Να μην χρησιμοποιείται από παιδιά άνω των 36 μηνών. Το προϊόν δεν έχει επαρκή 
αντοχή για ένα παιδί αυτής της ηλικίας/αυτού του βάρους. Προειδοποίηση! Βεβαιωθείτε ότι τα πόδια 
του παιδιού αγγίζουν άνετα το έδαφος κατά την οδήγηση του προϊόντος. Μη χρησιμοποιείτε σε 
βροχερές ημέρες ή σε υγρό έδαφος. Αποθηκεύστε το προϊόν σε δροσερό, ξηρό μέρος. Αποφύγετε 
την άμεση ηλιακή ακτινοβολία.

Πώς να συναρμολογήσετε το LEARNING BIKE:
1.	 Τοποθετήστε τον σωλήνα κεφαλής των μπροστινών τροχών στο πλαίσιο του σώματος του 

LEARNING BIKE. 

2.	 Τοποθετήστε το στέλεχος του τιμονιού στον σωλήνα κεφαλής των μπροστινών 
τροχών- σπρώξτε το στέλεχος του τιμονιού προς τα κάτω. Βεβαιωθείτε ότι το τιμόνι είναι 
τοποθετημένο προς τη σωστή κατεύθυνση και σπρώξτε το τιμόνι. Τραβήξτε προς τα πάνω 
το τιμόνι για να βεβαιωθείτε ότι έχει στερεωθεί με ασφάλεια.

3.	 Τοποθετήστε το καλάθι στο μπροστινό μέρος σύροντάς το. 
 
Προειδοποίηση! Μην υπερφορτώνετε το καλάθι. Μέγιστο βάρος 500g (1,1lbs). Η 
υπερφόρτωση του καλαθιού μπορεί να προκαλέσει επικίνδυνη αστάθεια

4.	 Για να τοποθετήσετε τη σέλα, ξεβιδώστε το κουμπί που βρίσκεται στο πλάι της σέλας, 
τοποθετήστε τη σέλα στο πλαίσιο του LEARNING BIKE. Στη συνέχεια, σπρώξτε τη σέλα 
προς τα κάτω ή προς τα πάνω μέχρι να ευθυγραμμιστεί με μία από τις οπές. Σφίξτε το 
κουμπί. Η σέλα είναι ρυθμιζόμενη με 2 ύψη (25,6cm / 26,9cm).

5.	 Για να τοποθετήσετε τους πίσω τροχούς, τοποθετήστε το υποσύστημα των πίσω τροχών 
στο πλαίσιο του LEARNING BIKE. Βεβαιωθείτε ότι το μπουτόν που βρίσκεται στο πλάι 
του πλαισίου έχει τοποθετηθεί σωστά. Μόλις βρεθεί στη σωστή θέση, βεβαιωθείτε ότι το 
υποσύστημα των πίσω τροχών έχει ασφαλίσει τραβώντας το.

Γενικές οδηγίες χρήσης:
•	 Πριν τη χρήση εξασφαλίζετε ότι το προϊόν έχει συναρμολογηθεί σωστά. Ελέγξτε όλα τα στοιχεία 

σύνδεσης: Η λαβή γονέα, το υποπόδιο, η σέλα και το τιμόνι πρέπει να έχουν ρυθμιστεί σωστά. 
Εξασφαλίζετε ότι οι μηχανισμοί κλειδώματος έχουν ασφαλίσει καλά. Ελέγχετε το προϊόν πριν το 
χρησιμοποιήσει το παιδί ώστε να διαπιστώσετε εάν υπάρχουν πιθανά επικίνδυνα εξαρτήματα ή 
καταστάσεις.

•	 Τα παιδιά πρέπει να επιτηρούνται από ενήλικα όταν χρησιμοποιούν αυτό το προϊόν. Πρέπει να 
φροντίζετε να εκπαιδεύετε τα παιδιά για την ασφαλή χρήση.

•	 Δεν επιτρέπεται χρήση σε αυτοκινητοδρόμους. Είναι δυνατή χρήση σε επίπεδους τομείς χωρίς 
χαλίκια (παιδικές χαρές, δημόσιες πλατείες, πλακοστρωμένες οδοί κ.λπ.).

•	 Μη χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν κοντά σε κλιμακοστάσια, σε κεκλιμένες επιφάνειες, σε δρόμους 
ή βρεγμένες επιφάνειες.

•	 Καθώς το παιδί σας μεγαλώνει και αποκτά μεγαλύτερη κινητικότητα, αυξάνεται η πιθανότητα 
κινδύνων. Στο σπίτι βεβαιώνεστε ότι απομακρύνετε 

•	 πλαίσια ή καθρέφτες που κρέμονται πολύ χαμηλά και μπορεί να σπάσουν και οποιοδήποτε 
αντικείμενο που μπορεί να πέσει σε περίπτωση σύγκρουσης. Τα γωνιακά τραπέζια επίσης 
αποτελούν κίνδυνο.

•	 Δεν επιτρέπεται παραπάνω από ένας αναβάτης τη φορά.
•	 Βεβαιώνεστε ότι το παιδί φοράει ρούχα και κατάλληλα υποδήματα κατά τη χρήση του προϊόντος
•	 Βεβαιώνεστε ότι ο αναβάτης έχει και τα δύο χέρια στις λαβές τιμονιού για καλύτερο έλεγχο.
•	 Μην επιτρέπετε στον αναβάτη να φοράει αντικείμενα που εμποδίζουν την ακοή και την ορατότητα 

ή τη λειτουργία του προϊόντος.
•	 Το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται με προσοχή καθώς απαιτούνται ικανότητες για την αποφυγή 

πτώσεων ή συγκρούσεων με συνέπεια τραυματισμό του χρήστη ή τρίτων.
•	 Προειδοποίηση! Πρέπει να φοράτε εξοπλισμό προστασίας. Δεν επιτρέπεται χρήση στην 

κυκλοφορία. Να φοράτε πάντα εξοπλισμό προστασίας (κράνος, επιαγκωνίδες, επιγονατίδες, 
γάντια).

•	 Προειδοποίηση! Αυτό το παιχνίδι δεν έχει φρένο.

Φρενάρισμα:
Το προϊόν μπορεί να επιβραδυνθεί με τη χρήση των ποδιών. Το παιδί μπορεί να διακόψει την κίνηση 
σταματώντας μέσω περπατήματος/με τα πετάλια. Προσέχετε ώστε το παιδί σας να μπορεί πάντα να 
σταματάει από την παραγόμενη ταχύτητα και να φοράει κατάλληλα υποδήματα.

Συντήρηση και ασφάλεια:
•	 Έλεγχοι ασφαλείας: Ελέγχετε τακτικά το προϊόν ώστε να διαπιστώνετε εάν υπάρχουν χαλαρά ή 

μετατοπισμένα στοιχεία, ειδικά ελέγχετε τους τροχούς, τη σέλα και το τιμόνι.
•	 Ένας περιοδικός καθαρισμός βοηθάει στην παράταση της διάρκειας ζωής του προϊόντος. 

Σκουπίζετε το προϊόν με ένα στεγνό πανί εάν έχει ρύπους.
•	 Ελέγχετε τακτικά για οιαδήποτε γδαρσίματα και αποκομμένα μέρη.
•	 Βεβαιώνεστε τακτικά ότι δεν υπάρχουν σπασμένα ή χαλασμένα εξαρτήματα. Εάν συμβαίνει κάτι 

τέτοιο, σταματήστε τη χρήση αυτού του προϊόντος.
•	 Οι τακτικοί έλεγχοι μπορούν να εμποδίσουν ατυχήματα.

Πρόσθετες πληροφορίες
Για ερωτήσεις και απορίες, παρακαλούμε επικοινωνήστε μαζί μας στο contact@globber.com.

ΕΓΓΥΗΣΗ
Ο κατασκευαστής εγγυάται ότι το προϊόν είναι ελεύθερο από κατασκευαστικά ελαττώματα για μια 
περίοδο 2 ετών από την ημερομηνία αγοράς. Η περιορισμένη εγγύηση δεν καλύπτει την φυσιολογική 
φθορά, τα ελαστικά, τις σαμπρέλες, τα καλώδια ή οιαδήποτε ζημιά, βλάβη ή απώλεια προκαλείται 
από ακατάλληλη συναρμολόγηση, συντήρηση ή αποθήκευση. Η παρούσα εγγύηση ακυρώνεται εάν 
το προϊόν κάποια στιγμή:
•	 χρησιμοποιηθεί με τρόπο διαφορετικό από ότι για διασκέδαση ή μεταφορά,
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•	 τροποποιηθεί με οποιονδήποτε τρόπο,
•	 ενοικιαστεί
Ο κατασκευαστής δεν φέρει ευθύνη για συμπτωματική ή επακόλουθη απώλεια ή ζημιά, άμεσα ή 
έμμεσα, κατά τη χρήση αυτού του προϊόντος.
Η Globber δεν προσφέρει εκτεταμένη εγγύηση. Εάν έχετε αγοράσει μια εκτεταμένη εγγύηση, πρέπει 
να απευθυνθείτε σχετικά με αυτήν στο αντίστοιχο κατάστημα αγοράς.
Για το αρχείο σας, φυλάξτε την πρωτότυπη απόδειξη πώλησης μαζί με το παρόν εγχειρίδιο και 
γράψτε το όνομα του προϊόντος παρακάτω.

………………………………………………………………..

Ανταλλακτικά
Για να παραγγείλετε ανταλλακτικά για αυτό το προϊόν, επισκεφθείτε την ιστοσελίδα μας globber.com
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请仔细阅读说明书，并妥善保存，以备将来参考。
NF-EN-71

警告！应佩戴防护设备。不得在交通要道上使用。在组装和使用玩具之
前，请仔细阅读说明书。拆开包装和组装产品时请务必小心。
本玩具必须由负责任的成人组装。
将玩具交给孩子之前，请卸下所有不需要的部件。
警告！请勿踩踏或站在框架背面，否则会导致产品翻倒。
警告！36 岁以上儿童不宜使用！36 个月以上儿童不宜使用。对于 36 个月
以上的儿童，本产品强度不够。警告 确保儿童在乘坐本产品时双脚可以
自由接触地面。请勿在雨天或潮湿的地面上使用。将产品存放在阴凉干
燥处。避免阳光直射。

如何组装学习自行车：

1.	 将前轮的头管插入学习自行车的车身框架。
2.	 将车把杆插入前轮头管；将车把杆向下推。确保车把方向正确，并推

入车把。拉起车把，确保其固定牢固。
3.	 滑动车筐，将其插入前部。	

警告！不要超载。最多 500 克（1.1 磅）。篮筐超载可能导致危险的不
稳定状况

4.	 安装座垫时，拧下座垫侧面的旋钮，将座垫插入学习自行车的车架。
然后，将座垫向下或向上推，直到对准其中一个孔。拧紧旋钮。座垫有
两种高度可调（25.6 厘米/26.9 厘米）。

5.	 安装后轮时，将后轮组件插入 LEARNING BIKE 的车架。确保位于车
架侧面的按钮正确插入。插入正确位置后，确保通过拉动后轮组件
将其固定。

一般使用说明：

•	 使用前，请确保产品已正确组装。检查所有连接部件： 鞍座和车把必
须调整正确，并确保锁定装置已牢固锁定。在儿童骑乘前检查产品，
以确定是否有任何潜在的危险部件或状况。

•	 儿童骑乘本产品时应在成人监护下进行。应特别注意指导儿童安全骑

行。- 请勿在公共公路上使用；应在平坦、无碎石的地方使用（操场、
公共广场、铺设好的小路等）。

•	 请勿在楼梯附近、斜坡上、道路上或潮湿的地面上使用本产品。
•	 随着孩子的成长和活动能力的增强，发生危险的可能性也会增加。在

家中，请务必移除悬挂过低和可能破碎的镜框或镜子，以及任何在撞
击时可能掉落的物体。角落里的桌子也可能是一个危险。

•	 不要让产品上同时有一个以上的乘坐者。
•	 确保儿童在使用产品时穿上衣服和合适的鞋子。
•	 确保骑手双手紧握车把，以便正确控制。
•	 不要让骑手穿戴有碍听力和视线或影响产品功能的任何物品。
•	 使用本产品时应小心谨慎，因为要避免摔倒或碰撞而对使用者或第三

方造成伤害，需要掌握一定的技能。
•	 警告！应佩戴防护设备。不得在车流中使用。始终佩戴安全装备（头

盔、护肘、护膝、手套）。
•	 警告！本玩具没有制动器！该玩具没有制动器。

制动：

产品可以通过脚来减速。孩子可以通过停止行走/踩踏来停止移动。请
注意，您的孩子始终可以从他/她产生的速度中停下来，并穿上合适的
鞋子。

维护和安全：

-	 安全检查： 定期检查产品，找出任何松动或脱落的部件，尤其是车
轮、座垫和车把。

-	 定期清洁可延长产品的使用寿命。如果产品弄脏了，请用干布擦拭。
-	 定期检查有无磨损和撕裂。
-	 定期检查零部件是否破损或损坏；如果出现这种情况，请停止使用本

产品。
-	 定期检查可以防止事故发生。 简

体
中
文

其他信息

如有问题或咨询，请通过以下方式联系我们：contact@globber.com

保修

制造商保证本产品自购买之日起两年内无制造缺陷。本有限保修不包括
正常磨损、轮胎、内胎、电缆或因装配、维护或储存不当造成的任何损
坏、故障或损失。如果产品曾经发生过以下情况，则本有限保修将失效：
- 以娱乐或运输以外的方式使用；
- 以任何方式改装；
- 出租

对于因直接或间接使用本产品而造成的附带或间接损失或损坏，制造商
概不负责。
Globber 不提供延长保修。如果您购买了延长保修，则必须由购买商店
履行。为便于记录，请将原始销售收据与本手册一起保存，并将产品名
称写在下面。

..........................................................................

备件

如需订购该产品的备件，请访问我们的网站globber.com
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Navodila shranite za kasnejšo uporabo. 
NF-EN-71
Opozorilo! Uporabljajte zaščitno opremo. Izdelka ni dovoljeno uporabljati v prometu. Preden 
sestavite igračo in jo začnete uporabljati, natančno preberite navodila. Bodite pazljivi pri jemanju 
izdelka iz embalaže in njegovem sestavljanju.
Izdelek mora sestaviti odgovorna odrasla oseba.
Preden igračo izročite otroku, odstranite vse dele, ki niso potrebni za igro.
Opozorilo! Ne stopajte ali stojte na zadnjem delu ogrodja, saj se lahko izdelek prevrne.
Opozorilo! Otroci, starejši od 36 mesecev, izdelka ne smejo uporabljati. Izdelek nima zadostne moči 
za otroka te starosti/teže. Opozorilo! Prepričajte se, da se lahko otrokove noge med vožnjo izdelka 
prosto dotikajo tal. Izdelka ne uporabljajte v dežju ali na mokrih tleh. Izdelek hranite na hladnem in 
suhem mestu. Izogibajte se neposredni sončni svetlobi.

Kako sestaviti kolo LEARNING BIKE:
1.	 Glavno cev sprednjih koles vstavite v okvir telesa kolesa LEARNING BIKE. 

2.	 Vstavite steblo krmila na glavno cev prednjih koles; potisnite steblo krmila navzdol. 
Prepričajte se, da je krmilo nameščeno v pravi smeri, in potisnite krmilo. Potegnite krmilo 
navzgor in se prepričajte, da je varno pritrjeno.

3.	 Z drsenjem vstavite košarico spredaj. 
 
Opozorilo! Košare ne preobremenite. Največ 500 g (1,1 £). Preobremenitev košare 
lahko povzroči nevarno nestabilno stanje.

4.	 Če želite namestiti sedlo, odvijajte gumb, ki se nahaja na strani sedla, in vstavite sedlo 
v okvir kolesa LEARNING BIKE. Nato sedlo potisnite navzdol ali navzgor, dokler ga ne 
poravnate z eno od lukenj. Zategnite gumb. Sedlo je nastavljivo v dveh višinah (25,6 cm 
/ 26,9 cm).

5.	 Če želite namestiti zadnja kolesa, vstavite podsklop za zadnja kolesa v okvir kolesa 
LEARNING BIKE. Prepričajte se, da je gumb, ki se nahaja na strani okvirja, pravilno 
vstavljen. Ko je v pravilnem položaju, se prepričajte, da je podsklop za zadnja kolesa 
pritrjen, tako da ga potegnete.

Splošna navodila za uporabo:
•	 Pred uporabo se prepričajte, da je izdelek ustrezno sestavljen. Preverite vse priključne elemente: 

Preverite vse priključne elemente: sedež in krmilo morajo biti pravilno nastavljeni. Zagotovite, 
da so mehanizmi za zaklepanje varno zaklenjeni. Preden začne otrok uporabljati izdelek, ga 
preglejte in se prepričajte, da ni nobenih potencialno nevarnih delov ali stanj.

•	 Med uporabo tega izdelka mora otroka nadzirati odrasla oseba. Otroke je treba poučiti o varni 
vožnji.

•	 Ne uporabljajte na javnih cestah. Izdelek je namenjen za uporabo na ravnih površinah brez 
gramoza (igrišča, javni trgi, tlakovane poti itd.).

•	 Tega izdelka ne uporabljajte v bližini stopnic, na klančini, cesti ali mokri površini.
•	 Z izboljšanjem mobilnosti otroka se povečajo tudi potencialna tveganja. Doma se prepričajte, da 

ste odstranili vse okvirje ali ogledala, ki so nameščena prenizko in bi se lahko razbila. Prav tako 
odstranite predmete, ki bi lahko padli v primeru trka. Nevarni so lahko tudi vogali mize.

•	 Izdelka ne sme uporabljati več kot ena oseba naenkrat.
•	 Prepričajte se, da nosi otrok med uporabo ustrezna oblačila in obutev.
•	 Uporabnik mora imeti obe roki na krmilu, da lahko ustrezno nadzoruje izdelek.
•	 Uporabnik naj ne nosi ničesar, kar bi lahko oviralo sluh ali vidljivost oziroma bi vplivalo na 

delovanje izdelka.
•	 Izdelek morate uporabljati previdno, da ne pride do padcev ali trkov, ki bi lahko poškodovali 

uporabnika ali tretje osebe.
•	 Opozorilo! Uporabljajte zaščitno opremo. Izdelka ni dovoljeno uporabljati v prometu. Vedno 

uporabljajte varnostno opremo (čelado, ščitnike za komolce, kolena in rokavice).
•	 Opozorilo! Ta igrača nima zavore.

Zaviranje:
Izdelek ustavite tako, da položite stopala na tla. Otrok se lahko zaustavi tako, da preneha hoditi 
ali teči. Zagotovite, da se otrok premika tako hitro, da se lahko kadarkoli tudi ustavi, ter da nosi 
ustrezno obutev.

Vzdrževanje in varnost:
•	 Varnostni pregledi: Varnostni pregledi: redno preverjajte izdelek, da ugotovite, ali so njegovi deli 

razrahljani ali neustrezno nameščeni, predvsem kolesa, sedež in krmilo.
•	 Z rednim čiščenjem boste podaljšali življenjsko dobo izdelka. Če je izdelek umazan, ga obrišite 

s suho krpo.
•	 Redno preverjajte, da ni odrgnjen ali poškodovan.
•	 Redno preverjajte, ali so deli morda polomljeni ali poškodovani. V tem primeru prenehajte 

uporabljati izdelek.
•	 Z rednimi pregledi lahko preprečite nesrečo.

Dodatne informacije
Za vprašanja in poizvedbe nas kontaktirajte na contact@globber.com

JAMSTVO
Proizvajalec jamči, da bo ta izdelek brez proizvodnih napak za obdobje 2 let od datuma nakupa. To 
omejeno jamstvo ne pokriva normalne obrabe, gum, cevi ali kablov in ne krije kakršnih koli poškodb, 
napak ali izgub, do katerih pride zaradi nepravilnega sestavljanja, vzdrževanja ali shranjevanja. To 
omejeno jamstvo je neveljavno, če izdelek kadar koli:
•	 Uporabljate na drugačen način, kot za rekreacijo ali prevoz;
•	 Na kakršen koli način prilagajate;
•	 Izposojate
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za naključno ali posledično izgubo ali škodo, ki neposredno 
ali posredno izhaja iz uporabe tega izdelka.
Globber ne nudi nobenega podaljšanega jamstva. Če ste kupili podaljšano jamstvo, ga mora 
izpolnjevati trgovina, kjer ste jo kupili.

Za svojo referenco shranite originalno potrdilo o nakupu skupaj s temi navodili za uporabo in spodaj 
zabeležite serijsko številko.

………………………………………………………………………..

Rezervni deli
Za naročilo rezervnih delov za ta izdelek obiščite stran globber.com
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Sačuvajte ove upute za buduće potrebe.
NF-EN-71

Upozorenje! Mora se nositi zaštitna oprema. Ne smije se koristiti u prometu. Prije montaže i 
korištenja igračke pažljivo pročitajte upute. Budite oprezni prilikom raspakiranja i montiranja 
proizvoda.
Ovu igračku mora montirati odgovorna odrasla osoba.
Uklonite sve dijelove koji nisu potrebni za igru prije nego što igračku date djetetu.
Upozorenje! Nemojte gaziti ili stajati na stražnjoj strani okvira jer to može uzrokovati 
prevrtanje proizvoda.
Upozorenje! Ne smiju koristiti djeca starija od 36 mjeseci. Proizvod nije dovoljno čvrst za 
dijete te dobi/težine. Upozorenje! Provjerite mogu li noge djeteta slobodno dodirivati tlo dok 
vozi proizvod. Nemojte koristiti u vlažnim uvjetima ili na mokrom tlu. Proizvod čuvajte na 
hladnom i suhom mjestu. Izbjegavajte izravnu sunčevu svjetlost.

Kako sastaviti LEARING BIKE:
1.	 Urežite cijev glave prednjih kotača u okvir karoserije BICIKLA ZA UČENJE.
2.	 Umetnite polugu upravljača u cijev glave prednjih kotača; gurnite polugu upravljača 

prema dolje. Provjerite je li upravljač postavljen u ispravnom smjeru i gurnite upravljač. 
Povucite upravljač kako biste provjerili jesu li sigurno pričvršćeni.

3.	 Umetnite košaru sprijeda klizeći je. 
 
Upozorenje! Nemojte preopteretiti košaru. 500 g (1,1 lbs) maks. Preopterećenje 
košare može uzrokovati opasno nestabilno stanje 

4.	 Za postavljanje sjedala, odvrnite gumb koji se nalazi sa strane sjedala, umetnite sjedalo u 
okvir BICIKLA ZA UČENJE. Zatim gurnite sjedalo prema dolje ili gore dok ne poravnate s 
jednom od rupa. Zategnite gumb. Sjedalo je podesivo u 2 visine (25,6 cm / 26,9 cm).

5.	 Za ugradnju stražnjih kotača, umetnite podsklop stražnjih kotača u okvir LEARNING 
BIKE-a. Provjerite je li tipka koja se nalazi sa strane okvira ispravno umetnuta. Nakon što 
je u ispravnom položaju, provjerite je li podsklop stražnjih kotača pričvršćen povlačenjem.

Opće upute za uporabu:
•	 Prije uporabe provjerite je li proizvod propisno montiran. Provjerite sve spojne elemente: 

sjedalo i upravljač moraju biti propisno podešeni i provjerite jesu li mehanizmi za 
zaključavanje dobro zaključani. Pregledajte proizvod prije vožnje djeteta kako biste 
utvrdili postoje li potencijalno opasni dijelovi ili uvjeti.

•	 Djecu mora nadzirati odrasla osoba dok voze ovaj proizvod. Posebnu pozornost treba 
posvetiti podučavanju djece o sigurnoj vožnji.

•	 Ne koristite na javnim cestama; koristite na ravnim površinama bez šljunka (igrališta, javni 
trgovi, popločane staze, itd.).

•	 Proizvod ne koristite u blizini stubišta, na kosini, na cesti ili na mokroj površini.
•	 Kako dijete raste i postaje sve pokretljivije, povećava se mogućnost opasnosti. Kod 

kuće svakako uklonite prenisko obješene okvire ili zrcala koja bi se mogla slomiti, kao i 

sve predmete koji bi mogli pasti u slučaju udarca. Kutni stol također može predstavljati 
opasnost.

•	 Nemojte dopustiti više od jednog vozača u isto vrijeme.
•	 Pobrinite se da dijete nosi odgovarajuću odjeću i obuću kada koristi proizvod.
•	 Pobrinite se da vozač drži obje ruke na upravljaču radi pravilne kontrole.
•	 Nemojte dopustiti vozaču da nosi nešto što ometa sluh i vidljivost ili što narušava 

funkcioniranje proizvoda.
•	 Proizvod se mora koristiti s oprezom jer je potrebna vještina za izbjegavanje padova ili 

sudara koji mogu uzrokovati ozljede korisnika ili trećih osoba.
•	 Upozorenje! Mora se nositi zaštitna oprema. Ne smije se koristiti u prometu. Obvezno 

nosite zaštitnu opremu (kacigu, štitnike za laktove, štitnike za koljena, rukavice).
•	 Upozorenje! Ova igračka nema kočnicu.

Kočenje:
Proizvod se može usporiti nogama. Dijete se može prestati kretati prestankom hodanja/
pedaliranja. Pobrinite se da se dijete može zaustaviti od brzine koju proizvodi i da nosi 
odgovarajuće cipele.

Održavanje i sigurnost:
•	 Sigurnosne provjere: Povremeno provjeravajte proizvod kako biste identificirali sve 

otpuštene ili pomaknute elemente, posebno kotače, sjedalo i upravljač.
•	 Povremenim čišćenjem produžit će se vijek trajanja proizvoda. Obrišite proizvod suhom 

krpom ako je prljav.
•	 Redovito provjeravajte da nema ogrebotina i otrgnuća.
•	 Redovito provjeravajte ima li slomljenih ili oštećenih dijelova; ako se to dogodi, prestanite 

koristiti proizvod.
•	 Redovite provjere mogu spriječiti nezgode.

Dodatne informacije
Za pitanja i upite obratite nam se na contact@globber.com

JAMSTVO
Proizvođač jamči da ovaj proizvod nema tvorničkih grešaka u razdoblju od 2 godine od 
datuma kupnje. Ovo ograničeno jamstvo ne pokriva uobičajeno trošenje, gume, zračnica, 
kabele ili bilo kakvu štetu, kvar ili gubitak uzrokovan nepravilnim sastavljanjem, održavanjem 
ili skladištenjem. Ovo ograničeno jamstvo bit će poništeno ako je proizvod:
•	 Korišten na način koji nije za rekreaciju ili prijevoz;
•	 Izmijenjen na bilo koji način;
•	 Iznajmljen

Proizvođač ne snosi odgovornost za slučajne ili posljedične gubitke ili štete nastale izravno ili 
neizravno korištenjem ovog proizvoda.

Tvrtka Globber ne nudi produženo jamstvo. Ako ste kupili produženo jamstvo, mora ga 
poštovati trgovina u kojoj je kupljeno.

Za svoju evidenciju, spremite originalni račun s ovim priručnikom i zapišite naziv proizvoda 
ispod.

...................................................................................

Rezervni dijelovi
Za naručivanje rezervnih dijelova za ovaj proizvod posjetite našu web stranicu globber.com
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Made in China
Fabriqué en Chine

Ref.: 736

ID DEVELOPMENT LIMITED
Room 701, 7/F, Peninsula Centre,

67 Mody Road, Tsimshatsui,
Kowloon, Hong Kong

GLOBBER FRANCE SAS
66 rue de l’industrie 

01120 MONTLUEL, FRANCE


